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EL EQUILIBRIO
PERFECTO ENTRE

SILENCIO Y BIENESTAR.

Das perfekte 
Gleichgewicht 

zwischen Stille und 
Wohlbefinden.

The perfect balance 
between silence and 

well-being.

L’équilibre parfait entre 
silence et bien-être.
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ACOUSTIC
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50 years of 
commitment, 

innovation and 
excellence.

50 Jahre 
Engagement, 

Innovation und 
Exzellenz

50 ans 
d’engagement, 
d’innovation et 

d’excellence.

50 AÑOS DE 
COMPROMISO, 
INNOVACIÓN Y 

EXCELENCIA.
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1976 machte Rocada seine 
ersten Schritte in einer 
kleinen mechanischen 
Werkstatt, die sich der 
Bearbeitung von Teilen für 
Hydraulikkolben widmete. 
So begann eine Geschichte 
der Entwicklung und des 
Wachstums, die schließlich 
die Rocada formte, die wir 
heute kennen.

En 1976, Rocada da sus 
primeros pasos en un 
pequeño taller mecánico, 
dedicada al mecanizado 
de piezas para pistones 
hidráulicos. Así comienza 
una historia de evolución y 
crecimiento que acabaría 
dando forma a la Rocada 
que hoy conocemos.

En 1976, Rocada fait ses 
premiers pas dans un petit 
atelier mécanique, dédiée à 
l’usinage de pièces pour pistons 
hydrauliques. Ainsi commence 
une histoire d’évolution et de 
croissance qui finira par donner 
forme à la Rocada que nous 
connaissons aujourd’hui.

In 1976, Rocada took its first 
steps in a small mechanical 
workshop, dedicated to 
machining parts for hydraulic 
pistons. Thus began a story 
of evolution and growth that 
would eventually shape the 
Rocada we know today.
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19861976 1996

2012
Primeras 

exportaciones
a China

–
First exports to China

–
Erste Exporte

nach China
–

Premières exportations 
en Chine

1976
Rocada, fundada

por el Sr. Josep Roca 
–

Rocada, founded by
Mr. Josep Roca

–
Rocada, gegründet von 

Herrn Josep Roca
–

Rocada, fondée par M. 
Josep Roca

2004
Rocada DE
(subsidiaria) 

–
Rocada DE
(subsidiary)

–
Rocada DE 

(Tochtergesellschaft)
–

Rocada DE (filiale)

2006
Nueva línea de muebles de 

oficina y nuevas instalaciones 
(carpintería)

–
New line of office furniture 

and new facilities (carpentry) 
–

Neues Sortiment an 
Büromöbeln und neue 

Betriebsanlagen
–

Nouvelle ligne de meubles de 
bureau et nouvelles installations 

(menuiserie)

1980 

Rocada Internacional, 
primeras

exportaciones
–

Rocada International, 
first exports

–
Rocada International, 

erste Exporte
–

Rocada International, 
premières exportations

2005
Marc Roca, nuevo director

del Grupo Rocada
–

Marc Roca,
new director

of Rocada Group
–

Marc Roca, neuer Direktor 
der Rocada-Gruppe

–
Marc Roca, nouveau 

directeur du Groupe Rocada
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2006 2016 2026

2027

2019
Marc Roca y familia impulsan

el cambio tecnológico
de Rocada DE

–
Marc Roca and family drive
Rocada DE’s technological 

change
–

Marc Roca und Familie treiben 
den technologischen Wandel

von Rocada DE voran
–

Marc Roca et sa famille impulsent 
le changement technologique de 

Rocada DE

2020
Rocada Japón

(subsidiaria) 
–

Rocada Japan
(subsidiary)

–
Rocada Japan 

(Tochtergesellschaft)
–

Rocada Japon
 (filiale)

2024 

Nueva estrategia 
comercial

 –
New Commercial Strategy

–
Neue  Vertriebsstrategie

–
Nouvelle stratégie

commerciale

2025
Nueva línea de 

productos DESIGN
–

New DESIGN product 
line

–
Neue

DESIGN-Produktlinie
–

Nouvelle ligne de 
produits DESIGN

2026 

50 años de historia,
innovación y evolución

 –
50 years of history, innovation 

and evolution
–

50 Jahre Geschichte, Innovation 
und Entwicklung

–
50 ans d’histoire, d’innovation et 

d’évolution

2022
Rocada UK (subsidiaria) 

–
Rocada UK (subsidiary)

–
Rocada UK 

(Tochtergesellschaft)
–

Rocada UK (filiale)

ESP ENG
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EXPERIENCIA: 
LA BASE SOBRE 

LA QUE SE 
CONSTRUYE
EL FUTURO.

Erfahrung: das 
Fundament, auf 

dem die Zukunft 
aufgebaut wird.

Experience: the 
foundation upon 
which the future 

is built.

Expérience :
le fondement sur 

lequel se construit 
l’avenir.
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Im Laufe ihrer 
Entwicklung hat 
das Unternehmen 
seine Position 
durch Innovation, 
Anpassungsfähigkeit 
und kontinuierliches 
Wachstum gestärkt 
und dabei fundierte 
Erfahrung und eine 
eigene Identität in der 
Branche aufgebaut.

A lo largo de su trayectoria, la 
empresa ha evolucionado y 
consolidado su posición a través 
de la innovación, la adaptación 
y el crecimiento constante, 
construyendo una sólida 
experiencia y una identidad 
propia en el sector.

Tout au long de son 
parcours, l’entreprise 
a évolué et consolidé 
sa position grâce 
à l’innovation, 
l’adaptation et une 
croissance constante, 
forgeant une solide 
expérience et une 
identité propre dans 
le secteur.

Throughout its journey, the 
company has evolved and 
strengthened its position through 
innovation, adaptability and 
continuous growth, building solid 
expertise and a distinctive identity 
within the sector.

11ACOUSTIC



12



CALIDAD, 
CONFIANZA,

 RESPONSABILIDAD.

Qualität,
Vertrauen, 

Verantwortung.

Quality, 
trust,

responsibility.

Qualité,
confiance, 

responsabilité.
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Diseñada para mejorar la 
acústica de los espacios 
compartidos, ACOUSTIC 
combina absorción eficiente, 
materiales de alto rendimiento 
y un diseño elegante para crear 
ambientes más tranquilos, 
confortables y centrados en las 
personas.

Designed to improve acoustics 
in shared spaces, ACOUSTIC 
combines efficient sound 
absorption, high-performance 
materials and elegant design to 
create quieter, more comfortable 
and people-centred environments.

ACOUSTIC
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ACOUSTIC wurde entwickelt, 
um die Akustik in gemeinsam 
genutzten Räumen zu verbessern. 
Effiziente Schallabsorption, 
leistungsstarke Materialien 
und elegantes Design schaffen 
ruhigere, komfortablere 
und menschenorientierte 
Umgebungen.

Conçue pour améliorer l’acoustique 
des espaces partagés, ACOUSTIC 
associe une absorption sonore 
efficace, des matériaux haute 
performance et un design élégant 
pour créer des environnements plus 
calmes, confortables et centrés sur 
les personnes.

15ACOUSTIC



16



El resultado: una mejora 
inmediata del bienestar y la 
productividad, con menos ruido, 
mayor concentración y espacios 
preparados para reuniones, 
trabajo creativo o trabajo 
intensivo sin distracciones.

The result: an immediate 
improvement in well-being and 
productivity, with less noise, greater 
concentration and spaces ready for 
meetings, creative work or intensive 
work without distractions.

Das Ergebnis: eine sofortige 
Verbesserung von Wohlbefinden 
und Produktivität, mit weniger 
Lärm, höherer Konzentration und 
Räumen, die für Besprechungen, 
kreatives Arbeiten oder 
konzentriertes Arbeiten ohne 
Ablenkungen geeignet sind.

Le résultat : une amélioration 
immédiate du bien-être et de la 
productivité, avec moins de bruit, 
une meilleure concentration et des 
espaces prêts pour les réunions, le 
travail créatif ou le travail intensif sans 
distractions.
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FOREST

Absorción
acústica

—
Acoustic

absorption

Instalación
a techo 

—
Ceiling-mounted 

installation

10 acabados 
disponibles

—
10 different 

finishes
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Fibras PET recicladas con alta 
absorción acústica para espacios 
más silenciosos y confortables.

Recycled PET fibres with high acoustic 
absorption for quieter and more 
comfortable spaces.

Recycelte PET-Fasern mit hoher 
Schallabsorption für ruhigere und 
komfortablere Räume.

Fibres PET recyclées à haute 
absorption acoustique pour 
des espaces plus silencieux et 
confortables.
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Instalación horizontal o vertical 
para una integración funcional y 
estética total.

Horizontal or vertical installation for 
seamless functional and aesthetic 
integration.

Horizontale oder vertikale 
Montage für eine perfekte 
funktionale und ästhetische 
Integration.

Installation horizontale ou verticale 
pour une intégration fonctionnelle et 
esthétique parfaite.

23ACOUSTIC



DEXA

Absorción
acústica

—
Acoustic

absorption

Instalación
a techo o pared 

—
Ceiling or wall 

installation

12 acabados 
disponibles

—
12 different 

finishes

24



25ACOUSTIC



26



Combina medidas y acabados 
para crear soluciones acústicas 
personalizadas.

Combine sizes and finishes to create 
customized acoustic solutions.

Kombinieren Sie Größen und 
Oberflächen, um individuelle 
Akustiklösungen zu schaffen.

Combinez dimensions et finitions 
pour créer des solutions acoustiques 
personnalisées.
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Paneles monocolor o bicolor 
para instalación en pared o techo, 
creando soluciones acústicas 
integrales.

Monocolor or two-tone panels for 
wall or ceiling installation, creating 
integrated acoustic solutions.

Einfarbige oder zweifarbige 
Paneele zur Wand- oder 
Deckenmontage für ganzheitliche 
Akustiklösungen.

Panneaux monochromes ou 
bicolores pour une installation murale 
ou au plafond, créant des solutions 
acoustiques globales.
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LOMA

Absorción
acústica

—
Acoustic

absorption

Instalación
a pared

—
Wall

installation

2 acabados
diferentes

—
2 different 

finishes
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Panel acústico formado por 
una base de PET negro de 9 mm 
y listones de MDF de 12 mm, 
disponibles en dos acabados.

Acoustic panel consisting of a 9 mm 
black PET base and 12 mm MDF slats, 
available in two finishes.

Akustikpaneel mit einer 9 mm 
starken schwarzen PET-Basis und 
12 mm starken MDF-Lamellen, 
erhältlich in zwei Ausführungen.

Panneau acoustique composé d’une 
base en PET noir de 9 mm et de lattes 
en MDF de 12 mm, disponibles en 
deux finitions.
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SKIN BITS amplía la funcionalidad 
de los paneles LOMA con 
accesorios prácticos y 
versátiles, fáciles de instalar y 
reposicionar sin herramientas ni 
perforaciones.

SKIN BITS enhances LOMA 
panels with practical and versatile 
accessories, easy to install and 
reposition without tools or drilling.

SKIN BITS erweitert LOMA-
Paneele mit praktischen und 
vielseitigen Zubehörteilen, die 
sich einfach ohne Werkzeug 
oder Bohren montieren und neu 
positionieren lassen.

SKIN BITS enrichit les panneaux 
LOMA avec des accessoires pratiques 
et polyvalents, faciles à installer et à 
repositionner sans outils ni perçage.

SKIN BITS

SK15-A

SK15-B

SK15-C
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FOREST–H
Panel de PET de 9+9 mm, ligero y versátil, con 
suspensión regulable para separar ambientes y 
adaptar la altura.

9+9 mm PET panel, lightweight and versatile, with 
adjustable suspension for space division and height 
adjustment.

Leichtes und vielseitiges 9+9 mm PET-Paneel 
mit höhenverstellbarer Aufhängung zur 
Raumteilung und Höhenanpassung.

Panneau en PET de 9+9 mm, léger et polyvalent, 
avec suspension réglable pour séparer les espaces et 
ajuster la hauteur.

FOREST-E11000000

109
120

150

D

109

E

90

F

112

Max.
150 cm

123117 125

101 102 103 106 110

129 403
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FOREST–V

FOREST-J10200000

109
120

150

H

109

J

90

K

112

Max.
150 cm

123117 125

101 102 103 106 110

129 403

Panel de PET de 9+9 mm, ligero y versátil, con 
sistema de suspensión regulable en altura.

Lightweight and versatile 9+9 mm PET panel with a 
height-adjustable suspension system.

Leichtes und vielseitiges PET-Paneel mit 
9+9 mm Stärke und höhenverstellbarem 
Aufhängungssystem.

Panneau PET léger et polyvalent de 9+9 mm avec 
système de suspension réglable en hauteur.
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LOMADEXA–ONE

DEXA-D022040000T

60

60

60 60 60

120

180

240

-A -B -C -D

Max.
150 cm

001 011003

023022

006

026

008 010

028 032 033

Panel acústico con estructura de 
aluminio, tapizado ignífugo y núcleo 
de lana de roca, para instalación en 
pared o techo.

Acoustic panel with an aluminium frame, 
fire-retardant upholstery and rock wool 
core, for wall or ceiling installation.

Akustikpanel mit Aluminiumrahmen, 
schwer entflammbarer Polsterung 
und Steinwollkern für die Wand- oder 
Deckenmontage.

Panneau acoustique avec structure en 
aluminium, revêtement ignifugé et âme 
en laine de roche, pour installation murale 
ou au plafond.
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DEXA–DUO

1/3

1/3

DEXA-DD00103200T

60

60

60 60 60

120

180

240

-AA -BB -CC -DD

Max.
150 cm

Panel acústico con estructura de 
aluminio, tapizado ignífugo en dos 
colores y núcleo de lana de roca, para 
instalación en pared o techo.

Acoustic panel with an aluminium frame, 
two-tone fire-retardant upholstery and rock 
wool core, for wall or ceiling installation.

Akustikpanel mit Aluminiumrahmen, 
zweifarbiger, schwer entflammbarer 
Polsterung und Steinwollkern zur Wand- 
oder Deckenmontage.

Panneau acoustique avec structure en 
aluminium, revêtement ignifugé bicolore 
et âme en laine de roche, pour installation 
murale ou au plafond.

001 011003

023022

006

026

008 010

028 032 033
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LOMALOMA

LOMA-60240407000

261

240

SK15-A

4

4

11

SK15-B

SKIN BITS

36

24

SK15-C

4

24

10

7170

Panel acústico con trasera de PET de 9 mm y lamas 
de MDF de 12 mm con acabado en PVC, de fácil 
instalación.

Acoustic panel with a 9 mm PET backing and 12 mm MDF 
slats with a PVC finish, easy to install.

Akustikpanel mit 9 mm PET-Rückwand und 12 mm 
MDF-Lamellen mit PVC-Oberfläche, einfach zu 
montieren.

Panneau acoustique avec fond en PET de 9 mm et lames en 
MDF de 12 mm avec finition PVC, facile à installer.
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EL SILENCIO 
TAMBIÉN DISEÑA 

ESPACIOS.

Auch Stille
gestaltet 
Räume.

Silence shape
 spaces, too.

Le silence aussi 
façonne les 

espaces.
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www.rocada.com

emotions in the workplace



	Botón 21: 
	Botón 22: 


